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INDEPENDENT , 
E R I A L S DE L ' A K B Ó S i SA C O M m G h 

P R E U S O E S U B S C R I P C I Ó 
ürbós i comarca, un mes, 0'50 ptes : Fora, trimestre, 2 ptes. 
Estranger, 1 any, 12 ptes. : Núm. corrent, 15 ets. : Atrassat, 25 

R E D A C C I Ó I A D M I N I S T R A C I Ó 
C a r r e r de S a n t Julià, 2 

ANUNCIS. ESQUELES I R E M I T I T S 
A PREUS D E TARIFA 

PPII 
Capital Ptes. 5.000.000 - Reserves: Ptes. 325.000 

A G E N C I A D ' A R B Ó S 
Rambla Gener, 1, i Carrer Major, 64. - Telèfon 691 

Negociem els c u p ó n s de venciment primer Desembre vinent, quin liquit ens siga conegut 
Negociem fambé els de les C è d u l e s Argentines 6 per 100 noves, de venciment primer Gener 1925. 

Valors - Girs - Canvis 
Comptes corrents en pessetes i monedes estrangeres 

Dipósifs en custodia 
CAIXA D ' ESTALVIS 

Imposicións a la vista, aboném 3 i mitj per 100. 
Id. a sis mesos » 4 per 100 
Id a un tiny » 5 per 100 

HORES D E DESPATX: Matí, de 9 a l—Tarda, de 4 a 7 tots els dies feiners.—Diumenges, mati, de9 a 1. 

CH83 C6]SCRHL: Hpodacat 34, (edifici propi) Carragona 
CHXXH H O X I U H R : Boreí de Carragona, Rambla Sant 'Joan, 27 

Altres Agencies: M O R E L L i T O R R E D E M B A R R A 

A C T E DE JUSTÍCIA 

La dada de 9 de Desembre d'enguany, 
«lligarà el nom de TArbós amb el dels po
lles que plens de vitalitat saben ennoblirse 
m llurs actes i sentiments. Car en aquell 
om practicarà un acte de justícia. -

Justícia, es donar a cada u ço que li per-
oca. Amor, exigeix tornes d'amor. AI a-
[rair amb una expressió d'afecte l'amor 
pie per nostra vila a palesat son actual 
iector el Rvnt. D. Gaieta Viaplana, no fa-
i mes que retornar-li ço que li es degut, 
'radicarà, doncs, la Justícia. 

Però hom podria objectar-nos: amor és 
mpulsiu, es vessa quan un menys hi pensa, 
10 espera dates ni ocasions a propòsit, si-
10 que actua amb espontaneïtat. 

Veritat és. No obstant ens congratulem 
de que l'Arbós no exterioritzi fins ara aques
ta estimació i respecte, puix així palesa que 
no obra impulsat per un entusiasme de mo
ment, íonadís, susceptible de posteriors 
rectificacions, sinó que l'acte que vol rea
litzar - i podríem dir que està ja realitzan a 
l'oferir tots els veins la seva cooperació— 
ve fonamentat sobre la sòlida roca de 25 
anys d'anar-se compenetrant l'homenatjat 
amb el poble i el poble amb ell; avençant 
pas a pas dins una simpatia cordial, que ve 
aquilatada per la pedra de toc del temps 
que borra els efectes postissos i dóna relleu 
als veritables. Així l'homenatge esdevé ple
nament conscient. Té tot l'aroma del vi ran

ci que om guarda gelosament a travers les 
anyades, en el racó més reservat, fent que 
esdevingui un veritable nèctar, per treur'l 
a taula en un dia de festa magna i familial. 

I aquell dia en el qual celebrarà el vint-
i-cinc aniversari de convuire amb nosaltres, 
no en serà una d'aquestes diades familials? 
No ha intervingut ell en nostres fets més 
íntims, en els fets que capgiren les cases, 
com són: lleguimació i santificació de nos
tres amors, fer néixer a la gràcia del bap
tisme aí fruit d'aquestos amors, acudir al 
Capsal del llit del moribund, portar a la fos
sa nostres pares, fills, germans...? í qui ha 
intervingut així, durant tant llargs anys, en 
els esdeveniments capdals de nostres llars; 
que ha sentit joi de nostres alegries, com-
miseració de nostres penars, que ens «ha 
donat consell, guia espiritual, ajut mate
rial... no havem de considerar-lo com un 
amic íntim, i millor encar, com un membre 
de ía família arbossenca? I més havent es
ment que no satisfet d'estar present a nos
tra actualitat, s'ha re mont at pel curs dels 
segles pretèrits treient de Tincógnit els fets 
de nostres avantpassats, reseguinl-los, com
pilant-los, vivint-los un per un; participant 
de tal íaisó de la vida tota de l'Arbós: la 
present i la passada. No és motiu aquest, 
prou per ell sol, a que, arribat el dia de la 
major edat de sa estança entre nosaltres 
el considerem com arbossenc, l'asseiem en 
la taula de nostres efectes i li aboquem el 
vi de nostre agraiment, que guardem des 
d'anys en el millor recó de nostres afec
cions, cuitosos de que no s'esbravi per tai 
de poder-lo oferir flairós, immaculats ens 
enterboliments guaitat al travers, a la llum 
de la justícia? 

Per aixó l'Arbós, al portarà terme aquest 
acte justicier, ha de sentir el joi d'haver 
esteriorit-zat sos sentiments no quan encar 
podien ésser esventadissos, sinó a l'assolir-
ne la plenitut i per tant poder-ne fer mos* 
tralla sense temences i rublerts de vigoria. 



B A D A L O T A 

Converses filològiques 
Considerem que é s molt important pels cata

lans saber escriure bé la nostra llengua, i com que 
estem en un per íode de confusions respecte les 
gràf iques catalanes, ens ha semblat bé publicar en 
aquesta secc ió les « C o n v e r s e s F i lo lòg iques» que 
van apareixent en L a Publ ic i ta t signades per en 
Pom peu Fabra, l'autoritat m é s gran dintre la filolo
gia catalana. Així els nostres llegidors podran es
menar els erros m é s freqüents en que incorren la 
majoria a l'escriure ca ta l à . Comencem, doncs, la 
tasca. 

I . 

Continuar una cosa que avia estat interrompu
da es diu en cata là , reprende-la Reprendre tradueix 
així el mot castel là reanaaar. Els nostres publicis
tes, pe rò , en traduir reanudar, han cregut haver d ' 
inventar un mot, i l'han creat entrant en el mot cas
tellà. Imitació de reanudar, tenim avui reanusar. I -
mftaciò,. pe rò mal feta: reanudar é s un compost de 
re i anudar, amidar é s en ca ta là , nuar; per què 
doncs, reanusar i no renuarP Reanusar s'ha pro
pagat r à p i d a m e n t en la llengua escrita i ha donat 
I tot un derivat r e a m s a c i ó ! { L a Publici tat 10 d 'Oc
tubre). D'aquest mot lamentable en té la culpa a-
quell superflu 1 desgraciat reanasar. Deixem-nos 
d'una vegada de reanusar sessions, tasques, e t c : 
diguem reorendre-les. I, llavors no'ns o c o r r e r à maj 
de dir r e a n u s a c i ó en lloc de represa. 

I I . 

P u n t d'obir. Heu's aquí una e x p r e s s i ó actual
ment ben en voga en la llengua escrita. N o ens 
sembla, pe rò , que sigui digna d ' é s se r definitiva
ment acceptada. 

Obi r é s un substantiu verbal de obirar. Ara b é , 
la a d m i s s i ó d'aquest verb en la llengua literària é s 
ja molí disculible, essent com és una mera variant 
dialectal del verb albirar . Per una tendència dels 
pariars nord-orientals a canviar la / en K davant 
una labial, a lb i ra r é s esdevingut aubirar , I de a u -
bi rar é s soslit obirar. Aub i ra r r eemplaçan t a lb i r a r 
é s com auba, aubercoc, auberginia, aufals, e t c , 
r eemplaçan t alba, albercoc, a lbe rg ín i a , a l fa l s , etc. 
S i la llengua literària, rebuijant amb r a ò el canvi de 
t en u, prefereix alba elc. a auba etc. ha de preferir 
així mateix a lb i rar a aubirar o a obirar . 

P e r ó , à d h u c suposant que a d m e t é s s i m obirar , 
i p e r qué inventar un obir per substituir punt d 'obir 
e punt de v i s t a t ^Es que punt de vista no es per
fectament admissible? Es una exp re s ió que retro
bem en toies les altres l l engües llatines. N o é s so
lament l'espanyol que diu punto de vista: el f r ancès 
diu p o i n de vue; l'italià punto d i vis ta . 

P. F A B R A 

i a l e g avicol 
De com es fa créixer un poll fins arribar a 

gall en cinc minuts. 
Es l'hora de l'ajoc. La Tereseta, a qui han ar r i 

bat forasters, s'en va a veure la Dolors per a me-
rar-11 un pollastre. La Dolors pela patates al pas de 
la porta. 

—Ola , Dolors; santa nit. 
—-jo't fum, £íu per qui Tereseta? 
—Ja ho pots veure. ^Altrament no tindries pas 

una embostada de blat de moro per deixar-me? 
Dellonses, s a b é , te'l tornaria dema. 

— A l filla, s'en ha culiit tant poc enguany! 
—Ja es veritat, Tereseta, paro figurat que m'ha 

arribat el gendre i la fillola... 
— E m sab greu, Dolors, pero quasi no en tinc 

perquè ei necessita l 'avi ram. 
—Fesie refurna, a ixò si que m'empipa. ^Que en 

cries molta ú ' a o i r a n f l 
—Ca! Una misè r ia ; quatre gallinetes. 
—Pollastres no? 

—Crec que en tinc un. Va ig vendre els altres en 
el darrer mercat. 

—Van baratos ara, no fa Tereseta? 
—Borranga, que dius? jCarissims van! Uns per 

altres en vaig treure a nou pessetes el parell. 
—Ja vas tenir xa r ípa . Eren grossos, eh? 
—Que t 'haig de di r . . . com a l ló . 
— I el que et queda, es de rec ibo l 
—Pel i te í , pe ró te lluc. 
—Bueno, em pots deixar el blat-de moro o no, 

Tereseta? Cuita , que ho tinc tard. Els h i haig de 
fer el sopar, encare. 

—Que et d i ré . Dolors; em faré falta. 
— V e u r é s , doncs; si em volguessis ensenyar cl 

pollastret, ai menys no hauria fet 1' anada per 
vinguda. 

— D è u sab on s'haura ajocat. Qui el c a ç a en 
aquestes hores. Vina dema, al matí . 

— T i n d r é d'anar a comprar el blat-de-moro de
m à el mat í . 

— S i tant t'apressa no v indrà d'una embosteda, 
te'l d ixa ré jo , el blat de moro . 

—Me estimaria mes que m'ensenyessis el po
llastre. 

—Es que francament. Dolors , no me'i vui ven
dre. Es xic, j a i . Senyor! 

— I be Tereseta, si tan xic es... 
—jUn pollet! 
— S i em c o n v i n g u é s . . . devegades, sabs? U n 

hom els paga per lo que valen. 
— E m faraa cridar a la S i ó . jNooola , noooia, oh 

noia! Porta el l lum. ^Que has vist S i ó el pollastret 
escuat? A la perxa del mig? Fes l lum. 

(En el galliner esclata un gros e s c à n d o l . Les ga
llines catesquejen, esvalotejen, i revolen mentres s* 
ou la veu de la Teresa que les apaivaga amb amo
nestacions i concells amorosos. L 'a l t ra resta al 
pas de la porta simulant indiferència mentres es
guarda atentament auguris de pluja en el cel. L a 
Terseta compareix amb el pollastre a les mans.) 

— O i d à , Dolors, pesa mes que no criea. Vejas. 
— N o te pit ni moca; a d e m é s es escuat. Ja te

nies r a ó Tereseta. 
— S i l 'aparello amb una polla n ingú m'hi dlra 

res. Es llarc, sabs, l i manca ploma i es cresta peti
ta, pero t'asseguro que te vianda. 

— T o t el que vulguis, si . ^ E l deixo anar o vols 
tornar-lo a la perxa? 

—Els que vaig vendre el dil luns passat no eren 
pas mil lors , uns regulars pollastres eren. 

— I quant en voldries? 
— T u mateixa, Dolors , ja veus que es grosset, 

comte: a nou pessetes el parell, preu de pollater... 
valdria . . . valdria . . . valdria . . . quatre i mitja, no? 
Es una galan pessa. 

—Avans deies que era un pollet. 
—Es que fan com la mainada: en pocs dies hi 

son: Una no s'en ataleia que te'ls trobes mes alts 
que tu. 

— A quinze rals i mig estaria be. N o es pas per 
m i , Tereseta. 

—^1 a quant vindrien el parell a quinze rals? 
— V e u r à s . . . quinze i quinze... S i fossin deu i 

deu serien vint; un duro. Ara afegeix-n'hi cinc i 
cinc que son deu, i mig i mig que en fan un, 
d i r í em. . . S i , quasi cl que en vas treure dels a l s í res 
el dilluns. 

— O h , es que jo ara el trobo mes gros que els 
de! dilluns; es e n g a n y a d ó vist entre l'altre av i ram. 

— M i r a r é si els agrada. Tereseta. S i el volgues
sin per setze. Que et puc dir jo? 

—Setze! i q u e setze? 
—Setze rals. 
—Deu m'en reguard. Vaja en dos dies hi es, f' 

asseguro que per Nadal no es venen capons de 
mes presencia. 

— H o pei d e r à s de menjar. Me l 'emporto? 
— N o , ca. Dolors ; espigolant pels camps es fa

r é un pollestras, no t 'enganyo. Ja ho es, un po-
l les t rés . 

—Be doncs, Tereseta, tan amics com sempre. 

tu —Vols callarl S i no haguessis sigut 
Disposa. 

—Quina fosca? 
—Vols un fanal? 
—Quatre justes. S i o no? 
—Donal i , noia. Es al ló que diem.. . Un altrei 

tu pots fer-me un favor a m l . 
—Sempre que convingui , Tereseta. 
— I es clar, per a ixó hi som en aquest mon; 

ajudar-nos els uns als altres. I no cal dir, D oli 
que t'enportes un gal! com una torra. 

PHUDENCI B E R T R A N A . 

Les deu plagues del Pagi 
Primera: 

Segona: 

Tercera; 

Guaria: 

Quinta: 

Sexta: 

Septima: 

Octava: 

Novena: 

Dèc ima; 

L'esperit de rutina i els prejudicis popul 

La manca de coneixements professionali 

E i cultiu d 'excés de terra. 

La manca de capital o son mal empleu. 

L'exagerada subdivisió de la terra. 

E l cultiu dedicat a una sola classe 
plantes. 

L a devas tac ió exagerada dels arbres. 

L'escassesa de la mà d'obra. 

Les plantes nocives, paràs i tes o cript 
miques. 

Els animals i insectes danyosos. 

E l cuc del ra im 
( T R A C T A M E N T D ' H I V E R N ) 

En un anterior article nostre, al parlar dels 
jans de combatre el cuc del r a i m a la primave 
a l ' i s l iu , prometeren ocupar-nos del íractamer 
hivern contra aqueixa plaga quan en fos temps 
nem avui a donar compliment a nostra oferia. 

Recordem que amb la d e n o m i n a c i ó de cm. 
r a i m hi van compresos dos insectes que es d( 
rolllen paralelament: el Cochyl ls ambigüe l la i 
demis brotana; els quals, com tots els inse 
abans d'arribar a la forma definitiva passen pe 
ries transformacions o m e t a m ò r f o s i s . La seva 
ma perfecte é s la de papellona. Aquesta pon 
dels quals en neixen oruguefes, que s ó n ç o qu 
nomenem cuc del r a i m , i que ai alimentar-se del 
durant la seva f loració i m a d u r a c i ó , ens maln 
la collita en califat i quantitat. Arribades les oru 
al seu total desenrotllo, segreguen un fil de 
que, amb un destre moviment de cap, se l'erm 
al voltant d'elles. Tancades dins el capull que 
han capdellat, es transformen en c r i sà l ides qui 
rribat son temps, es trasmuden en papallones p 
dores dels ous que s'aviven en cuquets, e t c , 
petint-se el cicle de me tamòr fos i s acabat d'ind 

La Cochylis té dues generacions l 'any: del 
a S e í e m b r e . L'Eudemis ires; t ambé de Maig a 
tembre. Ambdues al final d'aquest últim mes ei 
ben en l'estat de larva o oruga que s'amaga p 
rentment sota l ' escorça dsl cep i dins les c!h 
de les estaques o canyes que s'empleen per a 
parrar-los o sostenir-los. Allí crisaliden en e; 
de la primavera per a repetir les seves evoluc 

Els tractaments de primavera i d'estiu van 
gits a destruir aquets insectes quan tenen la f 
de larva o bé de papellona. Destruir les crissè 
en aquestes dues è p o q u e s , no é s pràct ic pela i 
amagatalls que troben en la frondositat dels i 
E n canvi és molí factible a l 'hivern; i de la nif 
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de fer-ho ens en anem a ocupar en aquest article. 
Hi ha Ires procediments: e s c o r ç a r , escaldar i 1' 

ús d'insecllcides. 
E s c o r ç a r . — C o n s i s t e i x en despullar el cep de 

les escorces velles I cremar-les. Es p rec í s recollir 
tota l ' e sco rça : a l'efecte es p o s a r à sota del cep i tot 
ai volí de la soca un tros de roba o un plat gran de 
llauna. L ' e s c o r ç a es t i rarà en un sac per a cremar-
la intnediotainent. 

Es precís fer aquesta o p e r a c i ó ben feta, netejant 
toies las anfrectuositats de! cep i cremant tota l'es-
escorça I porqueria que s'hagi tret. S i queda algun 
insecíe ega fa í a la soca no é s fàcil que, quedant 
sense abric, resisteix l ' intempèrie 

Per a e s c o r ç a r s'han inventat varis instruments. 
Es faran servir uns o altres segorss l'habilitat del 
treballador que e's hagi de manejar i segons la part 
del cep que s'hagi de netejar. Per treure grossern-
nsent l ' e sco rça de la soca i b r a ç o s , hi ha els guants 
Saba íé de teixit de cota de malla, la cadena Robert, 
la cinta Pcpin, e í c , que han d'esser manejats per 
homes. Per netejar els replecs i anfractuosllats de 
es soques s'usen la rascleta Le Reve, la raspa 
Bertran, els raspalls d'acer, e l c , el manelx dels 
quals requereix habilitat i poden é s s e r utilitzats 
per dones i xicots. 

L ' e scorça t mecàn ic per mitjà de la cadena, guant 
elc, exigeix molt de cuidado i és o n e r ó s . S'ha re-
comenat l ' e scorça t parcial per mitjans químics . Un 
d'elis, molt senzill 1 que facilita ia d e s a g r a g a c i ó de 
l 'escorça, csent el mateix temps tònic per la soca, 
és dipositar un grapat de sulfat de ferro en el punt 
d'unió dels b r a ç o s . La pluja i l'humitat de la nit aju
den la difusió de! solfat de ferro. Aquest procedi
ment és recomenable perquè a mes de tenir certa e-
ficàcia contra la clorosis, dcsngrega suficientment 
les escorces i permet que els tractaments d'hivern 
arribin millor a les c r i sà l ides . 

E s c a l d a r . — T é per objecte destruir la cr i sà l ide 
% per mitjà de l'aigua bullenta abocada sobre les so

ques. 
L'aigua s'escalfa en. calderes a propòs i t , I es 

distribueix sobre els ceps per mitjà de recipients d ' 
un litre a un litre i mig de cabuda. Aparells hi ha 
que permeten conduir l'aigua desde la caldera als 
ceps mit jançant tuberies flexibles. Es necesari que 
l'aigua al tocar i'insecte tingui al menys 60 .° de tem
peratura. C o m que al tirar-la sobre la soca es refre
da es ia p rec ís que a l'abocar-la estigui a 100.° . 
La quantitat necesarla és d'un ütre per cep i si els 
ceps son molt vells, grosos i de molls caps, pot 

; arribar-se'n a gastar de 2 a 3 litres. 

La millor è p o c a per a aplicar aquest remei é s 
a últims d'octubre i primers de novembre i quan 

r més apropais a l'acabar-se de veremar millor, per
què niolís cucs oc hauran eocara crlsalidat i seran 
fàcilmen! m o r í s . No s ' ap l i ca rà en els pe r íodes de 
grans freís, ni en els dies de vent fort que refrede-
ria ràpidament l 'aigua. Es recomenable no operar 

; quan els ceps s ó n mullats de pluja pe rquè la tem
peratura de l'aigua disminuiria t a m b é mol í . S i es 
fa necesari continuar el tractament en condicions 

| desfavorables é s prec ís augmentar considerablement 
la quüüliíst d'aigua gastada per cep. I mil lor que a-
p!icar-!o en ple hivern, és esperar fins una vintena 
de dies abans de1 borronar el cep. 

Insecticides.—S'apliquen untant les soques amb 
les seves solucions per mitja d'un pinzell o be pul-
veriíZíí'il-ies. Els tractaments amb insecticides, 
sembla, no tenen gaire eficàcia a l 'hivern, degut a 
que l'Insecte es troba ben abrigat dintre ei capull 

[.-que el defensa del contacte dels Ifqiiits verinosos. 
Una de les fórmules a eroplear és la M . Labor-

de: Calsviva: 30 quilos O l i pesat: 10 quilos Sosa 
càustica: 1 quilo Sulfur de c a r b ó : 5 litres Aigua 54 
litres. S'aplica amb un pinzell. 

El procediment que dona millor resultat es es
corçar. Mes no es prec ís e s c o r ç a r cada any; pot 
fer-se aquesta o p e r a c i ó , per exemple, cada 3 anys 
iaia anys intermitjos aplicar l'escaldat o els insec
ticides. En casos d'invasions greus s ' e s c o r ç a r d . 

f 

Sempre queden insectes per destruir, p e r ò hau
rem assolit disminuir ne la massa; i els atacs ulte
riors seran si no inofensius al menys reduï ts a pro
porcions moderades. 

Els tractaments d'hivern son importantissims, 
ja que les invasions de l'estiu provenen dels insec
tes que hivernen sola les escorces. Per tant si vo
lem disminuir els atacs, és p rec í s prevenir-nos, 
examinant la soca per veure si s'hi troben cr isàl i 
des vives; i en cas afirmatiu deduir si el seu nom
bre fa p rec í s el í r ac l amen í d'iverti o no. A aquest 
fi e s c o r ç a r a n varis ceps en diferents indrets de 
cada vinya, triant les soques m é s grosses i els 
llocs m é s « b i i g a t s , i es comptaran els capuils que 
es trobin amb la crisalida viva a cada cep. Segons 
L . Ravaz un p r o p o r c i ó de 0 a 8 c r i sà l ides per cep 
en genera! no ha de preocupar, pe rquè m i n v a r à a 
ia ec los ió dels papellons; i si entre aquests h i ha 
tant de mascles com femelles, el nombre de pone
dors s e r à encara mes petit. Sembla que en aques
tes condicions, un es pot arriscar Q no fer cap trac
tament d'hivern, exeptuant • no obstant aquelles 
parceles on totes les soques tinguin un promig de 8 
c r i sà l ides vives. S i a l'examinar les soques s'hi 
troben capuils buits aquests no deuen preocupar ja 
que segons M . Picard provenen de l 'anyada an
terior. 

J. R. 

F U T B O L 
Amb motiu d'inaugurar-se un nou terreny de 

joc i continuant la festa interrumpiuda a causa del 
ma! temps del dia 11, es celebra e! diumenge prop
passat en el ve í poble de S. Jaume; dels Domenys 
un partit Futbol entre e! primer equip de! Domenys 
F . C. i una se lecc ió del primer i segon de l 'Arbòs 
F . C . 

Per tal motiu en havent dinat s o r t í d'aquesta v i 
la una caravana de tartanes amb els jugadors í bon 
nombre d'aficionats que els acompanyaren. 

Així es d e s c a p d e l l à la festa per d e m é s s i m p à 
tica. 

Es traslladaren des d'el poble al camp d'es
ports les autoritats locals, una comis s ió de joven-
celles, donants d'una formosa bandera, i els equi-
piers del Domenys F . C , marxanf al s ò d'una or
questra. Acte seguit el Rvnt. Sr . Rector procedeix 
a la b e n e d i c c i ó de! camp i de la bandera, i d e s p r é s 
amb la ferma veu i frases sentides desplega un bell 
parlament en íus s i a s t a a l'ensenya del Club, a l 'Es
port i a Catalunya. Grossa o v a c i ó que es repro
dueix al terminar de llegir admiratblement unes ben 
escrites q u a r í e l i e s la padrina de la festa. 

I comenCà el partit en el que es d i spu tà una for
mosa copa de plata, ofrena d'un grup d'entussias-
íes de l'esport. 

S'aiinien els equips de la s e g ü e n t manera: Do
menys F . C . Rovira-Giralt , F a r r é - R o v i r a J., S o l é , 
Marcé-Jané P,, Rovira A . , Sicart , Campaneta i 
G o l . A r b ó s : S o l é B . -Nua la r í 1.°, Romagosa-Nua-
art 2 . ° , Llorens, S o l é - B o r r à s , Sans ] . Mas , Just i 
Tuset. 

Comencen a m b d ó s b à n d o l s amb Joc v is tós i ra-
pií. Joc molt repartit tenint que entrar els defenses 
manies vegades en acc ió . E ls davanters arbos-
sencs despleguen un joc de c o m b i n a c i ó bonic, i 
aprofitant en Mas una passada de l'extrem acom
pleix cl primer gol a favor dels grog-negres, 

Torna a empendre's la palestra amb b r a ó i el 
mateix jogador aprofita l'avinentesa per a passar 
per segona vegada ei marc del Domenys. 

Fineix la primera part amb aqueix resultat i la 
segona part transcorre amb la mateixa energia de 
la primera. Lleuger domini de l 'Arbòs ; no abslant 
en Rovira À. que juga magní f i cament , tot so! es 
fa amo de la pilota, i passant mitjos i defenses, d ' 
un xut esp lènd id marca el primer goal pel Do
menys. Es ovacionat. Centrada la pilota, als cinc 
minuts, de fa i sò semblant, torna en Rovira a pas

sar la meta arbossenca. O v a c i ó . L'empat és acon
seguit. L ' impac iènc ia 1 angoixa s'apoderen de jo-
gadors i públ ic , per veure qui a s so l i r à la vic tòr ia , 
els à n i m s s'exiten i é s dificil dir qui s ' e n d u r à la 
copa. 
/ E i Domenys é s castigat amb un Penalty i en 

Mas aprofita l ' ocas ió per donar la victòr ia ais 
groc-negres. 

V a per acabar-se l'encontre i en Just aconse
gueix un altre goal pels arbossencs, finint el partit 
amb el resultat de 4 goals a 2 a favor de l 'A rbòs . 
Per tant la Copa que es disputava é s e n í r e g a d a al 
cap i t à de l ' A r b ò s F . C . Mas , qui dona els tres 
«hiirres» reglamentaris en mig de grans aplaudi
ments. Acte seguit el senyor Alcalde de Sant Jau
me e n l r e g à als equlpicrs del Domenys F . C . les on
ze medalles ofrenades per l 'Ajuntameni. -

Abans de c o m e n ç a r el partit els capitans dels 
dos tim.·s foren o b s e q u i a í s amb sengles rams de 
flors per dues distingides senyoretes en represen
tac ió de les damise l · l e s que honoraven la festa. 

C R Ò N I C A A R B O ò Ò C 
RELIGIOSA 

Diumenge X X V després de Pentecostès—A dos quarts 
de quatre Doctrina, i a les cinc Rosari, conclusió deia No
vena a les Animes del Purgatori i sermó. 

Divendres, per ésser primer divendres de mes, Misa 
de Comunió i a la tarda a les cinc reunió de les conferen
cies de San Vicens de Paul. 

Misses: Demà a les sis per Agna Lídia Sommer; a les 
set per Ramón Albornà, i a dos quarts de vuit per Josep 
Escarrà; Dijous les ties per Rosa Rogé; Divendres a les 
sis per Jaume Urpí i dissapte a les sis per Francisco Janer 
(a. c. s.) 

• • • 
AGRÍCOLA 

Havent clos el cicle de les «Notes Agrícoles» obert 1' 
any passat en època pariona a l'actual, d'aquí endavant no 
podríem fer mes que repetir les indicacions allí donades, ja 
que ia brveíat d'un memoràndum, que elles han tingut, no 
dona espai a ampliacions. 

Amb nostre indicacions mensuals no havem tingut pas 
la pretensió d'ensenyar res de nou a nostra pagesia, car 
ço que en elles havem exposat, de la experiència diada 
dels pagesos ho hem extret, ja que ells son els qui contro
len les teories al aplicar-!es en el treball cotídià de la terra 
i en determinan el veritable valor pràctic. No havem fet 
mes que recollir ço que sabia el de mes ençà i el demés 
enllà i abocar-ho sobre aquestes planes, formant un fons 
comú on cada u i retrobés els coneixements propis aug
mentats del saber dels altres. 

• • • 
PARTIT DE FUTBOL PER A V U I 

Catalunya F. C. I Arbós F C 
Disputant-se una Copa, ofrena d'un soci de l'Agrupa

ció Deporíiva «Arbós» 
A dos quarts de tres de la tarda. 
• • B 

VARIA 
El camp d'esports tapa la única escleíxeía per on en 

dies de paitit l'afició d'arrós podia disfruíar les delícies 
d'un encontre. Ho sentim!!! ja que no tindrem feina a 
comptar els espectadors del palco de beneficència... ai! 
del sindicat. 

• B • 
En Domingo Feliu treballant en unes obres a Vila

franca tingué la disort de que s'ensorrés urna volta, cai-
guent ell des d'una alçaria de 5 metres. Sortosament lle
vat del susto corresponent i algunes lesions de poca im
portància, no tingué altres conseqüències. Ho celebrem. 

B D • 
Ei dimecres passat, convidats pels Srs. J. Mas, F. 

Borrell i C. Mas, el metge Sr. Bonsoms i alguns seus 
amics de Barcelona portaren a cap una casera esplèndida 
per la rodalia, els acompanyaren diferents companys d' 
aquesta. 

a s m 

C A S A EN VENDA 
en bones condicions 

Preu: 475 duros 
Raó: en aquesta administració. 

VENDRELL : IMPREMTA RAMON : TELÈFON 770 
Representant a l'Arbòs : Ramón Escarrà : Major, 43 



4. BADALOTA 
Elaboració de ví sense alcohol 

MARCA U Y A l 
(Medalla d'or en la Exposició de S. Sadurní de Noia) 

C I N T O R I B O S A 
Senyeres del Penedès (Tarragona) 

C A S A R I B É 
EBÀNI5TERÍÀ í FUSTERIA 

SERRÀ MECÀNICA 

Palma, 14 i 15 À R B Ó S 

m 

mm l l l i i 
m m 

de Nueff y Co. de Chicago U. S. A. 
Calidades insuperables, servidas siempre con ventaja de precio 

Pimentones rèriyh„Tn'i2ad0S de Vera y Die 
Depositario Genera l 

Juan Mas Vidal Arbos del Panadès 
CORRESPONDÈNCIA 

Don A. C a l m e t . - Ataulfo, 14. -1 . ° B A R C E L O N A 

SASTRERIA 
— P U J O L " 
Hem rebut les darreres novetats per 

a la propera temporada d'hivern 

M a j o r , 4 2 A R B Ó S 

fàbrica mecànica de Serrar f«$te$ 
de 

B 
Aquesta casa compra i vent fustes en brut i treballades. S'enca

rrega de fer tota clase de caixes d'embalatje 
especialment per a fruites. 

Pels particulars tenim a sa disposició la serra a hores, preus mòdics. 

Venda de serradures i desperdicis de fusta 

Muralla 26 i 28 Arbós del Penedès 

le: irafi 
Administració compra-venfa de 

Finques rústiques i urbanes 
Préstecs hipotecaris 

Facilitats per a l'adquisició de finques en les principals 
capitals i poblacions importants 

CASES PER VENDRER EN BON INDRET DE 
LA VILA I DE TOTS PREUS 

, Terrenys propis per a edificar 
Major, 56 Arbós dei P e n a d é s 

PINTURA.—DECORACIÓ 
E M P A P E R A D O R 

Francisco Ribas 

Es preparen pintures pels aficionats 

Carrer Major 54. ARBOS 

Un bon sabó estalvia temps, roba i diners 

S A B O N S . A R P A 
N O M REGISTRAT 

Fabricació exclusiva de 

L L U Í S r o m a g o s a 

FÀBRICA EN SANT MARTÍ (Barcelona) 

ikícs de jtfosífcpríttlic-liiJIilüii. Jilirl 
Ciments de tota mena : Guixi calç hidràulica : Escales, aigüeres, 
lavabos, piques, wàters, safaretxos, dipòsits, tuberíes i balustres 
CALÍ T A T I M M I L L O R A B L E . E S C O L L I T A S S O R T I T E N DIBUIXOS. 

No compreu se'ns visitar avans aquesta acreditada casa. Vegi's catàlec i preus. 
Doctor Robert, 12 i Nord, 6 f ^ g h REPRESENTANTS 

TELÈFON 811 MIM Maria Galvez Vda. Tarafa 
V E N D R E L L H O Major, núm. 60 : Arbós 

d e J O S E P G U A S C H 
( P E P I T O S E a U E T E S ) 

D E S E M B R A 
En aquesta acreditada casa trovareu íoía classe da biats, ordis, i de

m é s grans de üevor , com fambé abones compostos i primeres ma tè r i e s 
p r ò p i e s per sembrats i altres cultius de vostres terres. 

A G R I C U L T O R S 
no compreu sens visitar aquesta casa, puig es limita a vendre ats preus mes reduïts. 

Carrer Major, 59 i Abeurador, I.-Teleí. 685.-Arbós del Penadés 
Nota: Aquesta casa reparteix a domicil i els e n c à r r e c s que se ii facin. 

jOJO! Gran exactitud en el pes i la mesura 


